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тижения соответствующей повестки дня по полити-
ческой реформе, которая обеспечивала бы не только 
реагирование, но также ответственность за дости-
жение целей построения национального единства и 
за содействие социальному и экономическому раз-
витию народа Тонги. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Республики Гаити Его Пре-
восходительству г-ну Лео Мероресу. 

 Г-н Мерорес (Гаити) (говорит по-француз-
ски): Я с радостью выступаю в Ассамблее от имени 
правительства и народа Гаити. Позвольте мне пре-
жде всего от всей души поздравить г-жу Хайю Ра-
шеду Аль Халифу с ее избранием на пост Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят 
первой сессии. Я убежден, что ее солидная право-
вая подготовка, глубокое знание государственных 
вопросов, ее национальная и международная карье-
ра и ее богатый опыт ведения переговоров послу-
жат залогом успеха этой сессии. Позвольте мне 
подтвердить Председателю полную поддержку моей 
страны и гаитянской делегации в ходе ее выполне-
ния своих благородных задач.  

 Я хотел бы также поблагодарить посла Яна 
Элиассона, практический подход которого, его го-
товность идти на компромисс и богатый опыт обес-
печили успех работы шестидесятой сессии. Я хотел 
бы пожелать ему всяческих успехов на его новом 
посту министра иностранных дел своей страны.  

 Я хотел бы выразить искреннюю благодар-
ность Его Превосходительству Генеральному секре-
тарю г-ну Кофи Аннану за мастерство, с которым 
он руководил работой Организации в течение по-
следних 10 лет. Я воздаю ему должное за его неиз-
менную приверженность моей стране. Народ Гаити 
глубоко благодарен ему за его гибкость и реши-
мость, проявленные в поисках прочного и долго-
временного решения затяжного кризиса, который 
терзает мою страну в последние годы. Г-н Аннан 
заслуживает полной признательности со стороны 
международного сообщества за его похвальные, не-
устанные усилия на благо мира, справедливости, 
прав человека, демократии и развития. 

 3 июля 2006 года Республика Гаити вновь об-
рела свое место в Карибском сообществе и Общем 
рынке (КАРИКОМ), положив тем самым конец от-
сутствию, которое длилось два долгих года. Мы от-

мечаем, что за этот период наши братья и сестры в 
Карибском бассейне никогда не теряли интереса к 
делам Гаити. Напротив, они были решительно при-
вержены поискам соответствующих решений, кото-
рые позволили моей стране иметь сегодня честь 
принять участие вместе с ними в важных дискусси-
ях, касающихся нашего региона. 11 сентября Гаити, 
наконец, присоединилась к великой семье Движе-
ния неприсоединения, цель которого � укрепление 
сотрудничества по линии Юг-Юг. Это было весьма 
долгожданное событие. Два этих события четко по-
казывают, что мы желаем быть открытыми для все-
го мира. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и приветствовать обретение Республикой Чер-
ногория политического суверенитета и ее вступле-
ние в великую семью нашей Организации. 

 Сегодня, как никогда раньше, наш мир сталки-
вается с многочисленными угрозами, представляю-
щие опасность самому его существованию. Не-
смотря на интенсивные усилия Организации по 
приданию миру более гуманного и приемлемого ха-
рактера, призрак крупных пандемий, нищета, голод, 
организованная преступность, терроризм, воору-
женные конфликты, гражданские войны и стихий-
ные бедствия продолжают преследовать нас. По-
этому нам нужно удвоить наши усилия по улучше-
нию наших дипломатических отношений и уделе-
нию приоритетного внимания диалогу, добросове-
стным и открытым переговорам, гибкости и ком-
промиссу. Эти принципы лежат в самой основе соз-
дания Организации Объединенных Наций и под-
тверждают ее силу и raison d�etre. Наша Организа-
ция остается идеальным форумом, точкой отсчета 
для поисков соответствующих решений проблем, 
осаждающих наш мир. Ничто не заставит нас отка-
заться от этих идеалов. 

 Республика Гаити безоговорочно поддержива-
ет все инициативы международного сообщества по 
разрешению конфликтов в Африке, Восточной Азии 
и на Ближнем Востоке на основе поисков мирных 
решений с опорой на переговоры при уважении су-
веренитета государств. 

 Терроризм сегодня приобретает апокалипси-
ческие масштабы. Нападения 11 сентября 2001 года 
на цели в Соединенных Штатах и последующие на-
падения в других районах мира стали для нас яв-
ным предупреждением, заставив нас забыть о на-
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ших мелких интересах во имя того, чтобы противо-
стоять этому бедствию, которое, если не сдержать 
его в кратчайшие сроки, приведет к катастрофам с 
неописуемыми последствиями. Мы не можем себе 
позволить ни делать ошибок, ни колебаться. Недав-
но мы продемонстрировали свое бессилие, когда 
наблюдали за дьявольским циклом насилия, массо-
выми убийствами ни в чем не повинных людей и 
разрушениями собственности. Мы наблюдаем по-
пытки уничтожения наших институтов и всего на-
шего общества. Такое впечатление, что само буду-
щее человечества взято в заложники разнузданны-
ми группировками, которые не останавливаются ни 
перед чем, чтобы уничтожить все, что они видят на 
своем пути. Республика Гаити вновь подтверждает 
свою решимость бороться с терроризмом во всех 
его формах, используя имеющиеся в ее распоряже-
нии незначительные ресурсы. Она выступает за 
принятие превентивных мер против терроризма, 
мер, принимаемых на законном основании. Мы 
призываем государства договориться о заключении 
глобальной контртеррористической конвенции, ис-
ходя из четкого определения, приемлемого для всех. 

 Гаити приветствует важные шаги, предприня-
тые на предыдущей сессии для реформы ООН. Мы 
еще далеки от достижения своих целей, но, тем не 
менее, нам удалось достичь некоторых весьма су-
щественных успехов. Мы надеемся, что продолже-
ние реформы будет способствовать тому, что у на-
шей Организации появятся необходимые ресурсы 
для осуществления своего глобального призвания. 
Нам необходимо адаптироваться к новым требова-
ниям, как мы подтвердили на Всемирном саммите 
2005 года. В связи с этим я приветствую создание 
Комиссии по миростроительству. Она должна сыг-
рать важную роль; ее целями являются содействие 
политической стабильности, создание прочных ос-
нов для социально-экономического развития в 
странах, переживших конфликты, а также оказание 
помощи в укреплении демократических институтов 
и придание им эффективности в соответствии с 
конституцией и принципами правопорядка. 

 Я также приветствую резолюцию Генеральной 
Ассамблеи 60/251, в соответствии с которой был 
учрежден Совет по правам человека. Я поздравляю 
47 членов этого Совета, которые были избраны в 
мае и которые должны использовать свой опыт в 
области поощрения и защиты прав человека. Я на-
деюсь, что этот новый орган будет во многих отно-

шениях способствовать развитию нашего общества, 
его большей открытости диалогу, пониманию, вза-
имному уважению, социальной справедливости и 
терпимости. 

 Гаити также приветствует создание Централь-
ного фонда реагирования на чрезвычайные ситуа-
ции. Он будет заниматься предоставлением необхо-
димых ресурсов для того, чтобы Организация Объ-
единенных Наций могла оперативно осуществлять 
финансирование операций по оказанию гуманитар-
ной помощи, то есть, сразу же после того, как про-
изошло какое-либо бедствие, иными словами, де-
лать больше и быстрее. 

 Мое правительство согласно с идеей активиза-
ции работы Экономического и Социального Совета. 
Будучи одним из главных органов нашей Организа-
ции, он должен принимать более активное участие в 
деятельности по развитию в странах, которые нахо-
дятся на обочине истории, особенно в наименее 
развитых странах (НРС). Он должен проявлять 
большую последовательность в принятии наиболее 
приемлемых подходов к достижению Целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). Вопрос об упорядочении 
стратегий и действий органов системы Организа-
ции Объединенных Наций, которые занимаются 
деятельностью в области развития, имеет для нас 
чрезвычайно важное значение. 

 При содействии Специальной консультативной 
группы по Гаити, созданной в рамках Экономиче-
ского и Социального Совета, моя страна пользуется 
поддержкой Совета, а недавно на своей возобнов-
ленной сессии на высоком уровне, которая прохо-
дила в Женеве в июле этого года, Совет продлил 
мандат этой группы до июля 2007 года с возможно-
стью его повторного возобновления. Я приветствую 
эту идею, поскольку продление мандата позволит 
различным секторам, принимающим участие в 
обеспечении устойчивого развития на Гаити, дос-
тичь ощутимых результатов для моей страны. 

 С 1945 года, даты основания Организация 
Объединенных Наций � а моя страна была одной 
из стран, принимавших участие в ее основании, � 
международный ландшафт претерпел кардинальные 
изменения. Однако по прошествии более чем шес-
тидесяти лет организационные рамки Совета Безо-
пасности остались все теми же. По этой причине 
любая реформа нашей Организации будет непол-
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ной, если она не будет предусматривать реоргани-
зацию Совета Безопасности. Поэтому состав Совета 
Безопасности должен отражать реальности два-
дцать первого столетия и включать государства-
члены, которые способны взять на себя ответствен-
ность за область поддержания международного ми-
ра и безопасности. В таких новых обстоятельствах 
представляется чрезвычайно важным, чтобы в нем 
были справедливо представлены развивающиеся 
страны из Азии, Африки, Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна. 

 В феврале 2006 года в Гаити прошли истори-
ческие, справедливые и демократические выборы. 
Этот процесс будет завершен в конце этого года 
проведением муниципальных и территориальных 
выборов, которые будут способствовать восстанов-
лению демократии и откроют путь к политической 
стабильности. Народ Гаити сообща примет решение 
в пользу изменений, которые будут способствовать 
его безопасности и улучшению жизненных условий. 
Я выражаю признательность международному со-
обществу за те поддержку и помощь, которые оно 
предоставляло и продолжает предоставлять Гаити. 
Я приветствую Группу друзей Гаити и всех членов 
нашей Организации, которые не жалели усилий и 
жертвовали собой для оказания поддержки Миссии 
ООН по стабилизации в Гаити (МООНСГ), предос-
тавляя для нее военный и полицейский персонал. 

 Я также приветствую принятие Советом Безо-
пасности резолюции 1702 (2006) от 15 августа 
2006 года о возобновлении мандата МООНСГ. Я 
надеюсь, что эта миссия, которая осуществляет 
очень сложную, а иногда весьма опасную, но благо-
родную работу, вместе с национальной полицией 
Гаити и нашим правительством сможет взять под 
контроль чрезвычайно нестабильную обстановку в 
плане безопасности, которая мешает развитию гаи-
тянского общества. В связи с этим я призываю 
Миссию к тесному сотрудничеству с гаитянскими 
властями, с тем чтобы осуществить необходимые 
изменения, в зависимости от приоритетов, сущест-
вующих на данный момент. 

 Я надеюсь, что международная помощь также 
сосредоточится на реформе правовой системы, 
профессиональной подготовке полиции и укрепле-
нии демократических институтов, таких как парла-
мент, муниципальные органы и местные общины. 

 Я хотел бы выразить скорбь и соболезнования 
нашего правительства и гаитянского народа родите-
лям, друзьям и коллегам миротворцев, которые по-
гибли в Гаити при исполнении своих служебных 
обязанностей; гаитянский народ признает важность 
присутствия Организации Объединенных Наций в 
Гаити, конечной целью которого является оказание 
помощи нашей стране в восстановлении стабильно-
сти. 

 Новое правительство, которым имеет честь 
руководить глава государства Гаити г-н Рене Пре-
валь с момента его вступления на этот пост в мае 
сего года, приступило к реализации долгосрочной 
задачи восстановления нашей страны. Эта задача 
состоит в том, чтобы восстановить безопасность, 
создать современное государство, укрепить демо-
кратические институты и обеспечить благоприят-
ные условия для инвестиций в целях создания бла-
госостояния, что будет выгодно для всех. Для при-
влечения инвесторов и создания благоприятных для 
устойчивого развития условий необходимо осуще-
ствить проекты создания основной инфраструкту-
ры, а именно построить дороги, порты, аэропорты, 
обеспечить поставки электроэнергии в основные 
города страны, включая сети телекоммуникаций, � 
и все это требует поддержки международного со-
общества. 

 Отсутствие безопасности является питатель-
ной средой для всякого рода соблазнов. Это играет 
на руку дестабилизирующим элементам, которые 
эксплуатируют нечеловеческие условия, в которых 
живет большое число нашего населения, вооружают 
его, чтобы оно сеяло смерть и разрушения в нашей 
гаитянской семье, подвергая опасности само буду-
щее нашей Республики. Борьба с отсутствием безо-
пасности и климатом насилия, которые характери-
зуются трагическими похищениями людей и смер-
тельными столкновениями между вооруженными 
бандами и полицией, является одной из первооче-
редных задач нашего правительства. Диалог, с од-
ной стороны, и твердость, с другой стороны, явля-
ются необходимыми условиями для того, чтобы 
найти жизненно важное решение проблемы банди-
тизма, которая за последнее время распространяет-
ся по стране, вызывая утечку капитала, а также 
утечку умов. Соответственно крайне важной в этой 
связи представляется техническая и финансовая 
помощь международного сообщества для эффек-
тивного осуществления программы разоружения, 
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демобилизации и реинтеграции. Нам известно, что 
Гаити не является классическим случаем, однако 
это не означает, что мы не должны предпринимать 
никаких усилий. 

 Для того чтобы как можно скорее облегчить 
страдания масс и сократить или даже ликвидиро-
вать возможность вербовки в банды, мое прави-
тельство приступило к осуществлению программы 
социального умиротворения. Эта программа преду-
сматривает создание базы данных более чем 
300 проектов и мероприятий в различных секторах 
жизни нашей страны и по всей ее территории. Это 
будет способствовать созданию рабочих мест и по-
зволит государству сократить уровень безработицы, 
гарантировать некоторую нормализацию ситуации и 
тем самым сократить масштабы преступности. 

 Кроме того, в целях создания атмосферы, спо-
собствующей благому управлению, наш глава госу-
дарства, после своего избрания на пост президента, 
начал проведение открытого, честного диалога со 
всеми политическими секторами. Они осознали на-
сущную необходимость этого диалога и положи-
тельно откликнулись на приглашение принять уча-
стие в работе нынешнего правительства, заинтере-
сованного в поддержании контактов со всеми сто-
ронами, в состав которого входят члены различных 
политических партий, которые также представлены 
в парламенте. Задача заключается в том, чтобы до-
биться сплоченности общества и политического 
примирения, которые являются необходимыми ус-
ловиями стабильности, безопасности, экономиче-
ского возрождения и возрождения общества, охва-
тывающего все слои населения.  

 В ходе Международной конференции по во-
просам социально-экономического развития Гаити, 
проведенной в Порт-о-Пренсе 25 июля 2006 года, 
были даны обещания, касающиеся финансовых обя-
зательств международного сообщества. Мое прави-
тельство намерено претворить в жизнь долгосроч-
ный план развития. Этот факт свидетельствует о 
нашем твердом намерении самим распоряжаться 
судьбой нашей страны и о готовности наших меж-
дународных партнеров учитывать приоритетные за-
дачи, намеченные нашим правительством.  

 В интересах содействия выполнению нашим 
правительством задачи по созданию необходимых 
условий, способствующих подлинному социально-
экономическому развитию, я призываю доноров 

выполнить свои обещания и оказать Гаити долго-
срочную поддержку. Финансовая помощь междуна-
родного сообщества будет способствовать укрепле-
нию демократии и поможет нам заложить основы 
устойчивого развития. Для того чтобы добиться 
этих результатов и укрепить свой авторитет, прави-
тельство намерено соблюдать требования благого 
управления, сократить нищету среди неимущих 
слоев населения и продолжать вести неустанную 
борьбу за обеспечение безопасности и против кор-
рупции в целях содействия национальным и ино-
странным частным инвестициям.  

 В заключение я хотел бы отметить, что прави-
тельство Гаити рассчитывает на то, что междуна-
родное сообщество окажет ему активное содействие 
в поисках мира и социально-экономического разви-
тия. Слушая выступления, сделанные в ходе общих 
прений, включая выступления наших многочислен-
ных друзей из КАРИКОМ, представителей амери-
канских стран и всех стран мира Гаити сознавала 
острое стремление наших партнеров работать вме-
сте с Гаити в интересах решения тех задач, которые 
стоят перед нашим правительством. Я хотел бы вы-
разить им всем признательность от имени прави-
тельства Гаити. Гаити сталкивается с огромными 
трудностями, но не страдает отсутствием политиче-
ской воли. Моя страна � при помощи нашей Орга-
низации и посредством наших общих совместных 
усилий � добьется своих целей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Республики Сейшельские 
Острова Его Превосходительству г-ну Жереми Бон-
ламу. 

 Г-н Бонлам (Сейшельские Острова) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы передать 
поздравления г-же Хайе Рашед Аль Халифе в связи 
с ее избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии. Также 
от имени моей страны я выражаю большую призна-
тельность ее предшественнику г-ну Яну Элиассону, 
которому удалось ускорить проведение реформы 
Организации Объединенных Наций. 

 Я также воздаю должное Генеральному секре-
тарю г-ну Кофи Аннану за его работу во главе на-
шей Организации, что нашло свое отражение в тех 
результатах, которых ему удалось достичь в итоге 
двух сроков его полномочий. Эти достижения 




